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Habi ró: Talán eleget mondok azzal, liogv az alsóst már utolsó bakterünk is ismeri, leányaink pedig a

cake" lkot is járják.
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Katarét! ribillió.
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Talyiga Bálint uram, a módos kataréti gazda scmmne- 
való ember volt nagyon. Földjeit, házait, barmait még a 
boldogult apja kaparta össze, kózzel-lábbal túrva a 
földet reggeltől esteiig, a vagyonba tellát úgy cseppent 
bele, hogy a kisujj át sem mozdította meg érte.

Csak egy okos dolgot cselekedett életében,, azt, hogy 
alig vitték ki az öreg Talyiga Istvánt a felesége mellé a 
temetőbe, asszonyt vitt a házhoz; elvette egy földhöz­
ragadt szegény embernek, a Suhintó Gáspárnak Borcsa 
nevű leányát.

Hát ezt helyesen tette, mégis leszólta érte mindenki 
a háta mögött, mert hej, az ilyen szcmrevaló, fiatal 
menyecske hamar beköti ám a szemét az olyan gyámol­
talan embernek, mint a Talyiga Bálint. Ügy is csak 
a pénzéért ment hozzá. Aztán meg nem is asszonynak 
való az. Így beszélték.

Pedig Suhintó Borosából olyan asszony lett, a milyen­
nek hét vármegyében is ritkán akad párja. Ha a gyámol­
talan ura nem ért egy asszonyt, az asszonya megfelelt 
öt férfiúnak. Az ő keze alatt nem hogy apadt volna a 
Talyiga Bálint gazdasága, hanem inkább szemlátomást 
gyarapodott. Ha a konyhában, meg a ház körül nem 
akadt már dolga, kiment a földekre s úgy ránczba- 
szedte a béreseket, hogy azok kózzel-lábbal túrták a 
barázdát reggeltől esteiig. Bátran pipázhatott az élhetet­
len ura, termett neki elég dohány a — búzaföldjén.

Ezért aztán a falubeliek persze majd kipukkadtak a 
nagy irigységnek miatta s tehetetlen dühökben szól- 
ták-szapulták azt a szegény asszonyt, pletykáztak rá, a 
hol lehetett.

Különösen a tőszomszéd, a Gyúró Dömötör, a ki özvegy 
ember volt s nem tudta megbocsátani a Talyiga Bál in t- 
nénak, hogy az ura elhalászta az orra elől a százszor­
szép Suhintó Borosát, mikor ő is annyit koptatta érte a 
kordovány-csizmáját. Pedig Borcsa nem tehetett róla. 
A szülei akaratának engedelmeskedett s azok jobbnaklátták 
a két rossz között a — gazdagabb rosszat választani.

De Gyúró Dömötör ezt nem akarta belátni s törte a 
borsot a nyelvével, mintha fizetnének neki érte.

Akkoriban jött meg a katona fia, a Pali. Szép szál 
legény volt, pingálva se lehetett volna különb. Egyszer 
megpillantotta az udvaron a szép szomszédáét, a kivel 
együtt gyerekeskedett s ráköszön Ive a «jóestét», eldis­
kurál gatott vele egyről-másról, a mint illik a jó szomszé­
doknak. Köztük volta cserény,hanem a Pali atyja nyel­
vén hévíz áló pletyka lerombolta gyorsan.

Egyik este pedig, a mint Bálint a korcsma felé czammo- 
gott, egyszerre csak elébe állt Gyúró Dömötör, a szom­
széd. Az arcza piros volt az i tókától, a savó szinti 
szemeiben meg úgy lángolt valami, mintha mindegyik­
ben az ördögök raktak volna tüzet.

— Jóestét, szomszéd — köszöntötte Talyigát.
Kendnek is — felelt ez lassan, mintha roppant 

erőfeszítésébe kerülne mozgatni a nyelvét.
Gyúró Dömötör egy darabig némán bámult rá. csak 

aztán szólalt meg :
— A korcsmába, szomszéd ?
— Uhümm.
— Furcsa.
— Há ?

Furcsa, hogy az egész falu kelmédén nevet, aztán 
mégis a korcsmába megy kend.

Talyiga Bálint megállt és kivette a szájából a pipa- 
csutorát.

— Én rajtam-é? Hát ősz tán miért?
_ Azért, hogy kutya jár a kertjébe, kend meg olyan 

gyámoltalan, hogy csak tűri a gyalázatát, a mii ől már az 
egész környék beszél.

Talyiga Bálint kifejezéstelen, bamba vonásai egy pilla­
natra megélénkültek.

— Hát aztán mit csinál az a kutya az én kertemben?
Gyűrő Dömötör gúnyosan kaczagott.
— Nem gondolja kend?... Torkoskodik!
Talyiga uram a'rczát hirtelen pirosra pingálta a harag. 

A szemeiben villámok kergelődztek a nagy leiindulástól. 
A legérzékenyebb oldalát érték a szomszéd szavai, mert 
a gyümölcsöt szerette nagyon.

Noliát, majd megtanítom én azt a kutyát! — 
orditá magából kikelve s nála szokatlan gyorsasággal 
indult vissza, a kertek alá.

Gyúró Dömötör kárörvendő, gúnyos kaezajjal nézett
utána...

-x

Esteledett már. Talyigáné az utcza felöli tiszta szobá­
ban rakosgatott, rendezgetett; toletöllötte a szűz Máriá­
ké]) alatt függő mécset olajjal, megtörölgette az ajtó 
mellett lógó két nagy szál szentelt gyertyát s megigaz- 
gatolt mindent, a mi szerinte nem volt egészen rendben. 
Mert a gondos, tiszta asszony szemében a rend a lelke 
mindennek. Épen a muskátlis cserepeket rakosgatta az 
ablakban, mikor véletlenül az utczára pillantva látja, 
hogy az azon menők egy pillanatra megállnak a Talyiga- 
ház előtt, aztán hirtelen besietnek az udvarra.

Kíváncsian indult ki ő is.
Az udvaron már sokan voltak, köztük Gyúró Dömötör 

uram is, a ki meglátva a kilépő menyecske nyugodt 
vonásait, szörnyen csodálkozva bámult reá. 0 azt hitte, 
hogy az eddig már a haját tépi kétségbeesésében. De az 
asszony nem figyelt senki bámészkodására, hanem sietve 
indult a kert felé, a honnan éktelen káromkodás és 
ütlegelés hallatszott ki.

A kiváncsiak sietlek a menyecske után. A kertben 
érdekes kép tárult eléjök.

Talyiga Bálint ott állt az ut közepén és egy husáng­
gal rettenetesen páliolt egy a félhomályban lábai előtt 
feketéin mozdulatlan tömeget.

— Mit csinál kend ? — rivalt rá Borcsa asszony.
Agyonvágtam ezt a bestiát. Gyúró szomszéd azt 

mondta, hogy egész falu kinevet érte. Nohát engem ne 
nevessen senki. Nesze neked bestia, nesze! — s p ül öl te 
tovább.

A körülállók nagynehezen megfékezték és gyufát 
gyújtottak, hogy lássák, mi ingerelte fel annyira Talyiga 
uramat.

A gyufa lángja fellobbant s a következő pillanatban 
éktelen káromkodás hangzott el a Gyúró Dömötör ajakéról.

Ott hevert a földön vérbefagyva az ő szépséges — 
Bodri kutyája, vesztére ugorván át egy macska után a 
Talyigáék gyümölcsöskertjébe.

— Hogy merte kend agyonütni az én kutyámat ?! 
ripakodott dühösen Talyigára.

— Minek mondta kend, hogy a kertembe jár torkos- 
kodni! ?



Hát iszen mondtam, de én kétlábú kutyát értet­
tem, hallja-e! ,

Talyiga Bálint rákönyökölt a husángjára, aztan elkez­
dett dühösen nevelni.

_ Kétlábú kutyát? Nohát máskor mást akarjon kend
bolonddá tenni, ne engem. Voltam én Pesten is, akkor
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volt ott a Barnyum-czirkusz, láttam én abban minden­
féle csudát, a milyen csak van, de kétlábú kutyát még 
nem, mert olyan még nem gyütt ez világra !...

Gyúró Dömötör majd megpukkadt erre mérgében, a 
körülállók meg alig tudtak hova lenni a nagy nevetés­
nek miatta... Arhosi Ödön•

Lefűzte.
Ilenczeg az uracs 

önkényles hosszú ba­
juszával, hogy nem­
sokára fülére tekerit- 
lioli.

— Igen bizony, 
öcsém — szólal meg 
mögötte a vén káp­
lár — mert a füle ér 
odáig.

Nimródok.

t '• -N

te

I

A fű oh.

gimnáziombo
Miért irotsz te 

o te 
fiodot ? Miért nem 
reáliskolába ?

— Azért, borálom, 
mert ott elengedték 
neki o tondijat.

Ez is mozgás !

— Bocsásson meg 
Zöldi ur — mondá 
Kék ur kíváncsian — 
hogyan van az, hogy 
ön óráját mindig ebéd 
után huzza föl ?

r

Rúgott csillagok.

Szivünk olyan böl­
cső, melyben remé­
nyeink ringanak s ez a 
bölcső soha sincsen -- 
újszülött nélkül.

-K
Hallgatni, mikor be­

szélni kell, szintoly 
nagy hiba, mint be­
szélni, mikor inkább 
hallgatni kellettvolna.

*
A holló a papa- 

gályt magánál szebb­
nek látná, ha nem 
nézné buta és önző 
szemmel.

*

Vájjon melyik em­
ber fogyaszt el leg­
több zöldséget ? A ve­
getáriánus-e, mikor 
eszik, vagy a tudat­
lan, mikor — beszél ?

A minap Horváthtal voltam vadászni, de Horváth nagyon 
ügyetlen, semmit sem lőtt.

- S ön szerencsésebb volt?
Oh igen, én — a kutyáját lőttem agyon!

Az ű szempont­
jából.

Hegedűs : Melyik 
operettet szereti ön 
legjobban ?

Trombitás: A me­
lyet egynél többször 
nem adnak.

szempontból cselek­
szem. Mert lássa, az 

orvos meghagyta, 
hogy ebéd után min­
dég egy kis mozgási 
végezzek !

Szegény leány, ifjú leány.
Nagy sietve megy az utczán, 
Mellette egy ékes urfi,
Egy fényes — árny halad utján.

básd, szivemet tűz emészti,
A szerelem lángja éget,
Nézd csak, mint ég arczom is már, 
bégy jó, segíts rajtam, édes!»

És szól az árny: - Kis babuskám, 
Monoklimra mondom néked, 
f-fogy raboddá tett örökre 
Csodálatos, nagy szépséged.

Oda adom érte menten 
Minden kincsem’, boldogságom, 
besz ékszered, drága ruhád, 
Csupa selyem, csupa bársony.

S felel a lány : «jó, segítek, 
Mert a jótett üdv a jóknak . .. 
Maradjon itt. Telefonon 
Szólok majd a — tűzoltóknak Fidibusz.

: 1
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Igaza van.

Magyarázta a kri gs ar tikulus ok at a tiszt a közemberek 
iskolájában s miután az eseteket, melyekben a katona 
halálra Ítéltetik s fölakasztatik, torkaszakadtáig mondo­
gatta és ismételte, meggyőződendő előadása sikeréről 
következő kérdést intézett egy bakaregrutához:

Mondja meg most már az előadottak után, mikor 
akasztják föl az embert V

— Hát... korán reggel hangzott a válasz.

Nagy a verseny.

— Azt hittem, hogy ön vak ?
Koldus: Hja uram, rossz idők járnak, s a konkur- 

renczia oly nagy, hogy még a vak embernek is nyitva 
kell szemeit tartani, ha egyáltalán valami üzletet akar 
csinálni.

Állandó cseléd.
Liszka: Mindéiig azt hajtotta kedves anyám, hogy 

sömmire sé való, ostoba kuka vónék; mind önnap tízszer 
is aszonta: köllesz is te valakinek! nem tanálsz te a 
városba ojan bolondos gazdasszonyt, a ki főfoganna! 
nem tűrnek mög tégöd egy napig sé, nem hogy fél - 
esztendeig, te dologkerülö ! Oszt ehen-e ! még egy hó­
napja csinos, liogy begyültem s má a hetedik helybe 
szóig dl ok!

C fr*

Kitérő válasz.

- Tyű az ide-odaját az urnák! Rálépett a tyúk­
szememre! Nem lát az ur?

Bocsánat ! Önnek jobban kellene látnia, mer 
tyúkszeme is van, mért nem vette hát el idejében a 
lábát ?
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A megzavart idill.

Az írónő.

— Te, Oszkár, igaz 
az, hogy a Propeller 
Béni felesége Írónő ?

Igaz. De csak
karczolatokat ir.

Furcsa, én nem 
olvastam tőle egyet­
len egyel sem.

Azt nem csodá­
lom, mert hisz Pro- 
pellerné nem tollal 
Írja karczolutait...

Hanem ?
— Hanem — a tíz 

körmével az ura or- 
czájára!

Aranyos.

- Aztán milyen a 
jegyesed, Béla ?

— Oh, barátom, az 
egy aranyos leány.

— I logy érted azt ? 
A kedélye aranyos, 
vagy az — erszé­
nye ! ?

401
Soroznak.. .

— Hopp császáré! 
kiáltott keserves jó­
kedvvel az utczán egy 
bevált regruta.

A mellette elhaladó 
öreg haka odafelelt 
félvállról:

— Te a császáré 
vagy, de a füled a 
kápláré!

Őszinte vallomá­
sok.

Minden kalap re­
mekül áll —- mond­
ják a divatárusnők, 
mikor a hölgyek ka­
lapot vásárolnak.

*
Minden hölgy reme­

kül tánczol — mond­
ják a majálisrendezők.

*
Minden adós jó­

kedvű — mondják a 
hitelezőket temető 
vállalatok.

Érdem.

— No, Margit, mégis megvette az urad ezt a drága kalapot?
— Hogyne, hiszen kiérdemeltem.
— Hogy-hogy?
— Hatszor — elájultam érte!
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Majom: Itt van, gyönyörűségem, az ős­
erdő legszebb banánája!

Egyiptomi: Íme a fáraók kertjének leg­
szebb lótusz-virága!

IV.

Kölcsönös üzlet.

I In,s' (a m liléim/.): Saj­
nálom, de pénz nincs 
nálam; ha azonban 
nem bánt, ismerősei­
met és barátaimat erre 
küldöm sétálni.

A körülmények 
hez mérten.

ki féle ez a Selma- 
beles ? és milyen kö­
rülmények közt élt ez 
a szemtelen koldus ?

Barátom, ha el­
sorolom gyermekei 

nevét, azonnal tudha­
tod egész élethistó- 
riáját.
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- No erre igazán 
kiváncsi vagyok.

- Első gyermekeit 
szerényen Rézi, I báni­
nak nevezte el, azután 
jött Evelin és Oszkár, 
fordult a koczka s 
következett Árpád és 
Ildikó,alegutolsó isten- 
áldás pedig: Rebeka, 
meg Smojle.

A szám-zseni.
Római: Ob Lukréczia! fogadd tőlem 

kegyesen ezeket a rabszolgákat!

V.

Keresztes vitéz: Hoztam keletről selymet, 
bársonyt...

VI.

Vizsga van. A tanító 
ur megszólal: 

Kelemen !

i
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Márki: Madame! szálljon be uj. aranyos 
palankinjába!
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: Sí %

Lé 7

Mai férj: Tyüli! azt a lánczos lobogós 
mennydörgését. Már megint uj kalap!...

A kis íinánczkapa- 
czilás előpöndöi'iil a 
táblához.

Mennyi S meg 7 >' 
Az tizenöt.

— Jól van. Hát l -> 
meg ÍO ?

Az huszonöt. 
Hát kétszer 25 ;

— Az ötven.
Háromszor 2n 
Az hetvenöt.

- Négyszer 25?
- Az egy forint! 

válaszolt a bankdirek- 
tor-csemete.



Találó felelet. R., Erancziaország egyik későbbi leg­
kiválóbb politikusa, pályája kezdetén nagyon is szűk 
körülmények között ólt; mindamellett az elegáns gavallér 
szerepét játszva, olyannyira eladósodott, hogy az uzso­
rások közt általánosan ismert alakká lön.

Alig szerzett be csekély részletfizetéssel elegáns, diva­
tos bútorzatot, pár nap múlva újra meg újra le volt 
mindene foglalva.

Végső pénzzavarában nagy elhatározásra szánta el 
magát: vagy nyerek, s kifizetem minden adósságaimat 
gondolta magában — vagy egyáltalában — semmit sem 
veszthetek ; próba — szerencse !

.lövőjében föltétlenül bízva, csinosan kiöltözött s meré­
szen bekopogtatott Paris leggazdagabb bankárjához, kit 
személyesen nem ismert.

- Uram — szólt minden bevezetés nélkül — ón 
talán feltűnőnek, sőt merész lépésnek fogja találni, bogy 
én, ki jövömben föltétlenül bízom, de kit ön eddig bizo­
nyosan név leg sem ismer, bátorkodom öntől "20,000 
frankot kölcsönkérni, de én

Uram vágott szavába komoly ábrázattal a 
bankár — ön még sokkal feltűnőbbnek és merészebbnek 
tartaná, ha én, ki önt egyáltalában nem ismerem, önnek 
csak 20 frankot is adnék kölcsön.

*
Ne aiíektál], mint a Bajusz diszna ! Bajusz, újhelyi 

ügyvéd, messze földön hires. Az öreg vtr nagy kuruez, 
s most sem enged a 48-ból és a magyar viseletből. 
A disznaja révén pedig szállóigévé vált neve l jhely 
környékén.

Az öreg ur egyszer kocsin kirándult a szomszéd 
községbe. Mialatt az urak a tomáczon intézték el a folyó 
ügyeket, a János kocsis leliuzódotl a gyümölcsöskertbe.

Két szépséges kisasszony épen szilvát szedegetett. Az 
egyik kínálta a másikat szilvával, de hasztalan. A kínáló 
kisasszonyból kitört a keserűség:

Ugyan ne affektálj, de egyél!
A János kocsis fülében megragadt az eddig nem hal­

lott szó és nem hagyott neki nyugtot.
Mikor a vendéglátásból hazamentek, rövid idő múlva 

azt kérdezi Bajusz a kocsistól:

No, János, mit csinálnak a disznók?
— Hát a Hektóinak, kézit csókolom válaszolt János. 
Iljhely környékén azóta, ha valaki sokat kinállatja

magát, azt szokták neki mondani:
— Ne affektálj, mint a Bajusz diszna!

*

Vágy. Egyszer Megyeri, a kitűnő színész Így sóhaj­
tott föl:

Oh, hogyha én feledni tudnék!
Miért, szerelmes vagy talán ? kérdő kíváncsian 

egyik társa.
Dehogy, pajtás, sok az — adósságom!

*
A bor. Egy ízben Gedeon uram a nyilasi iskolamester 

névnapját ülvén, kivilágos kivirradtig szíttá jókedvű 
vendégeivel a jó gyoroki bort. Hanem azért reggel — 
bár a nyelve meg a lába kissé nehezen mozgott 
mégis ott volt az iskolában pontosan.

Az előadás folyamán aztán az olvasókönyvben épen 
«A bor» czimü olvasmány következett, melyet a gyere­
kek elolvasván, az öreg ur — mint minden más olvas­
mány után szokta — szóval mondta el mindazt, a mit 
az iskolakönyv szűk tere miatt meg nem említhet.

Vógezé pedig előadását ezenképen:
— A bor tehát szőlőből lesz, élvezete azonban, túl­

ságos mértékben, káros, mert ha az ember sok bort 
iszik, akkor érzi, hogy... hogy — ez az iskola forog!

*
Megvigasztalta. Handelet adták a k...i színházban.

A színtársulatnak azonban nem lévén elég tagja, az ugyan­
ott állomásozó gyalogsági ezred egyik közvitózének jutott 
a szerencse a föl és alá járó őr szerepét adni.

A baka emberül megállta helyét s a kapott utasítás 
szerint rendíthetetlen nyugalommal mérte végig a szín­
pad deszkáit, még Hamlet apjának időközben megjelent 
szellemétől sem rettenve meg. A darab folytán az agg 
Hamlet szelleme aztán eltűnik s az ifjú Hamlet kétségbe­
esve kezdi keresni az eltüntet. A vitéz erre megunván a 
tettetést és helyet adván keblében a szánalom érzetének, 
eleinte integetni kezd a Hamletet játszó színésznek, hogy 
fölvilágosítsa a szellem eltűnése felől. Midőn ez nem 
használ, a szellem rejtekhelyére mutatva, vigasztaló 
hangon odakiált neki:

— Ne búsuljon biz az uríi, hiszen csak ide bujt a 
papája!

*

A iranczia háború alkalmával, a hol a feketeszijas 
székely járt, lépteit győzelem követte; de mindenik 
családot, gazdaságot hagyván otthon, megelégelték már 
a sok parádét, azért kérték vezérüket, hogy vegye tekin­
tetbe, miszerint otthon családjuk, gazdaságuk van és 
adná ki az ellenségből a részüket, hogy hadd vágják le 
és menjenek haza.

403 I
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— Uram! — monda a gazdag apa a kérőnek azok után, 
miket önről hallottam, Etuska leányomat önnek nem adhatom ...

Jó — teleié az állhatatos kérő - de mi van a többi 
leányával ?

Újfajta vonatok.

A papa látogatóba vitte tekintélyes számú családját Margit 
néni távolabb fekvő tanyájára.

Ragyogó holdvilágos est volt s a reményteljes honfiueskák 
és honleánykák vígan dalolva haladtak a szőlőskertek között 
hazafelé.

A mint az őrházhoz közel értek, hol a személyvonat meg 
szokott állani, a papa hangos szóval figyelmeztette a gond­
talan ifjú sereget:

Állj ! senki se merjen a sínekhez közeledni, mig én nem 
kommandirozok hogy: Me—hét! mert pár perez múlva itt lesz 
a tehervonat.

Az élénk, mindenre figyelő Olgicza, ki legelői haladt a 
hosszú sorban, nem jól értette a papa figyelmeztetését s 
kíváncsian visszafordult:

Papuskám, most éjszaka fog jönni a tehénvonat? — 
hát az ökörvonat mikor jön?

Mire büszke.
Te hé np ásztor-virtus.

Aszongyák a lányok, mi ütött ín hozzám,
Mért vagyok oly büszke, mi lesz ebbül osztán ? 
ín csak oldalt nízek, kehintek is egyet, 
Foghegyrül beszilek, peczkesen lépkedek.

behetek is büszke, lehetek rátarti,
Mert olyan szép bikát egy falu se tarti,
A milyent mi vettünk a pesti vásáron,
Ilyen szép több nincsen e kerek világon.

Percnyi L>.

Iijaza van.

Czélba tanították lőni aczigány ujonezot, hanem 
a czéltáblául szolgáló kaput sohasem bírta el­
találni. Pirimgatta is érti1 a százados, mire vála­
szolt a regruta:

— Minek is linók oda, vilézs kapitány uram. 
Azs ellenség nem mind á kápun gyün be, hát a 
ki a kapu mellett iparkodik befeli, azs semmit se 
kapjon ?

Aliá !. ..

Ön tehát Somiárt nagy színésznek tartja .• 
Nem feleié Komiár.

— Pedig ő az ön játékáról nagyon szépen 
nyilatkozott.

Tudja nagysád 1 Somiár nem jó színész, de 
kitűnő kritikus!



^lappantyúk.
f\|em termett takarmány,
Mező és rét kiég.
Könyvesboltban azért 
Van zöldség hajh! — elég.

"Rákóczi hamvait szándék hazahozni,
]Nem jó e szép tervet sokáig motozni.
Mire a napforgás pár esztendőt tölt be, 
Itthon sem nyughatik többé — magyar földbe !

Bofond.

Csoda.

Káposztát lopott a czigány az öreg esküdt konyha­
kertiéből. hanem mikor a libalegelőn át el akart vele 
illanni, látja, bogy épen szemben jön a kárvallott gazda, 
legyet gondol, aztán ledobva a káposztát, hirtelen rá­
fekszik s az egyik fülét leszorítja a földre.

Mit csinálsz, móré ? — kérdő az öreg esküdt, mikor 
odaért hozzá.

Azst hállgátom, instállom, hogyan nyél a fii.
Hát aztán mire az a káposzta a hasad alatt ?

A czigány erre ijedt csodálkozással ugrott fel:
— líáposla ! ? Ázsám, Láttyá tékintétés tánács ur, a 

inig itt feledtem, ezs a liuncsut fii annyit nyélt alattam 
a inélégtil, hogy — káposta lett belile!

Tréfás rejtvény

Megfejtési határidő : 1904 szeptember 1.

Az előző számban közölt tréfás rejtvény megfejtése:

Elvesztett paradicsom.

Mindazok közt az előfizetőink között, a kik az augusztus 
hóban közlendő tréfás rejtvények közül csak egyet is 
helyesen megfejtenek, a Hecht-bankháznál letétben lévő 
15.376. sz. fél osztálysorsjegynek a szeptember 6. és 
7-iki húzásra érvényes ötödik osztályát sorsoljuk ki.

A rejtvény-megfejtést legkésőbb szeptember hó 1-éig 
kérjük beküldeni !

A nyerő nevét szeptember hó 4-én megjelenő számunkban 
lógjuk közölni s a sorsjegyet a Heclit-bankház (Buda­
pest, Ferencziek-tere 6.) ugyanakkor fogja ajánlott levél­
ben megküldeni a nyertes czimére.

Épen azért kérjük t. előfizetőinket, hogy a meg­
fejtéseknél a nevet olvashatóan kiírni, azonkívül állá­
sukat és lakezimüket is pontosan közölni szíveskedjenek !

I1. L. Balaton-Lelte. Megérkez­
tek s reméljük a legjobbat és leg­
többet ! Nem ázott még el ?

1j. L. Bpest. Sokan azt hiszik, 
hogy a rajzolást nem kell tanulni, 
hanem annak a tudománya is úgy 
jön meg, mint evés közben az ét­
vágy. A kik igy gondolkoznak, 
azok valamennyien csalódnak s ön 
sem kivétel!

Kucséber. Ön megreszkirozta 
zöngeményeinek beküldését, mi 

megreszkiroztuk azok elolvasását, de ebből a nagy reszkiroz- 
gatásból egyikünknek sem lett haszna, csak a — papír­
kosárnak.

H. F. D. Bpest. Hol nyaral, hogy hírét sem hallani ?
11. F. Nagybecskerek. Készül-e a sok mestermű?
K. N. Zombor. Megkaptuk, köszönet.
B. I. Hmvhely. Önnek oly szép az írása, miért nem 

mutogatja?
P. F. Hmvhely. Mi lesz a talányokkal ? Ön is talány ? 

Hogy fejtsék — föl!

A lóversenyeket látogató közönség ügyeimébe
ajánljuk, hogy a versenytéri belépti-jegyeket — a jegypénz­
táraknál való nagy tolongás elkerülése, tehát saját kényelme 
érdekében — a versenyprogrammokon megjelölt dohanytözs- 
dékben a versenynapok délelőttjén előre váltsa meg.

Szintúgy saját érdekében áll a közönségnek, hogy a belépő­
jegyeket láthatóan viselje, hogy az ellenőrség fölszólitásait 
mellőzhesse.

Kávét Guba, Java, Mocca, Gyöngy és Portorico 
fájókból 41/2 kilós postacsomagokban bér­
mentve küldünk bárhová: I. sz. 11 K 
52 fillér. II. sz. 13 K 32 fillér, III. sz. 15 K 
12 fillér és IV. sz. 16 K 92 fillérért.-------

Minden vevőnk ajándékba kapja— egy hozzánk beküldendő bármily 
kis fénykép után — életnagyság» fényképét és csak a díszes blocki- 

rozott papir-keretért számítunk 3 koronát.
A kép hasonlatossága és művészies kiviteléért, úgyszintén a kávék 
minőségéért minden irányban kezeskedünk. — «Continental» 
kiivéimport-tAvsasájj Budapesten, CipOt-kornt 14. sz.

Alapittatott 1863. évben.

Első leánykiházasitási egylet
m. sz.

Leány- és fiúbiztositó-intézet
BUDAPESTEN,

VI. kerület, Teréz-körút 40. szám.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek biztosítására. 
Változatlanul megállapított havi díjtételek. Azonnali halaleseti 
biztositás. Kötvény és bélyegilleték nem fizetendő. Prospek­

tussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

Laptulajdonos es felelős szerkesztő : Erdélyi Zoltán.
A képeket horganyba edzi Whsski.y.Mephaneum nyomda r. t
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Phonograph!!!
legszebb mulatság, tiszta, 
szép hanggal, értelmes elő­

adással

Kellner és Steiner
Király-utca 58. szám.

Képviselők kerestetnek.
L030
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A család legjolil) szórakoztatója
egy Steriiberg-lonográf!

Beszél minden nyelven. sm
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 

boldog órák emlékét. =
Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65, 85 írt és feljebb.

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Kerepesi-út. 36. sz.
Képes hangszer-árjegyzék (minden czikkről 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék. I 

J
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Császárfürdő
a---------------------- _ ^ ^

Budapesten. Első-
_ _ _______ __ rangú kéneshév-

, vizű gyógyfürdő,
nyári- és teli gyogyhe y p^ra^ian gőzlür-
dővel, legmodernebb iszapfürdőkkel pompás ásvány- 
vizuszodákkal, kő- és kádfürdőkkel, 200 kényelmes 
lakószobával. A legszolidabb kezelés. Prospektus ingyen.

SCHMIDT M.
szíjgyártó, nyerges és bjröndös

Bpest, VIII., Kerepesi-ut 25. 
Kocsizó- és lovagló-szerszámok. 

3 9 Mindennemű utazóböröndök.
I Megrendelések és javítások pontosan és iutényosan eszközöltetnek.

,n.iTin wijiii—iMimii>r^iwnir~>nri~i I -ii-ir-inr^-“" ‘ *

VASVÁRI SIMON
‘it 147Budapest. VII., Erzsébet-körut 58. sz

férfiszabó - termében a legfinomabb bel- és 
külföldi posztóból készít méret szerint úri 

- ruhákat jutányos árban.
MW

XX. ÉVFOLYAM. 1904. XX. ÉVFOLYAM.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA
Szerkeszti és kiadja : IHÁSZ GYÖRGY

Budapest, VII., Akáczfa-utcza 7. szánt.

Legelterjedtebb és legrégibb szaklap.
ELŐFIZETÉSI Aha :

Egész évre ... ... — * - f*'
i'cj Negyed évre........... “ \

Megjelenik minden hó 5. és 20-ikán.

Hirdetésekre legtöbb sikert Ígérő szaklap.

Mutatványszámokat
kívánatra ingyen küld a kiadóinva

Elismert specialista 3, 4, 5 koronás férfi és női elsőrangú
kalap-különlegességekben.

Budapest, IV. kér., Eskti-ut 6. — Klotild-palota.
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Szent-1/ukácsfüvdö 
gyógyfürdő, Buda.
Természetes forró - meleg 
kénes források. Iszapfür­

dők, iszapborogatások, 
zuhany- massage, vizgyógyintézetek, villanyiényfürdők, gőz- 
ürdök kő- és kádfürdők, gyógyviz-uszodák. Olcsó és gondos 

ellátás. Gsúz, köszvény, ideg-, bőrbajok stb. felöl kimerítő pros­
pektust küld ingyen a 203

Szt.-Lukácsfttrclő Igazgatósága lSiulán

□ □
XVI. évfolyam. <1X1/ XVI. évfolyam.

gijjjes

A esízi:

Öntanulási czimbalom- iskola.

jódfürdőben
Margit-nyaraló

elsőrendű szá llodában 
szobák 60 krtól 3 írtig. 
Margit-Penzióban teljes 
ellátás kiszolgálattal 1 
forint 00 krajczártól 2 
forint 10 krajczáiig kap­
hatók. Levelek intézen- 
dők : Margit - nya­
raló avagy Penzió 
felügyelősége C’síz 
fürdő nzim alatt. Vas­
útnál Külön kocsi.

5039

MAGYAR SZEMLE
magas színvonalon álló. nagyon elterjedt 
szépirodalmi, kritikai és művészeti hetilap.

Minden ez imitálom kedvelő megtanulhat magányosan, tanító 
nélkül, czimbalmozni, ha megveszi a Kovács-féle legújabb 
c/.imbalom-iskolát. Az iskola tartalma 10 leczke, 10 rajzzal és 
50 legújabb magyar nótával. Az iskola ára 10 kor. Kapható .

KOVÁCS JÁNOS okleveles czimbalom-tanárnál
Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 5. szám. 5045

Magyar * * * 
gyermekkocsi-gyár,

Elbert Mór
Budapest, VII., Oob-u. 94.

Ajánl olcsó árban díszes 
gyermek-kocsikat ta­

vas- és füzfakosarakkal 
ángyban és kicsinyben.
Képes árjegyzék ingyen.

5004 Rauch Ede
! „HELIOS“ fényképészeti műterme,

fényképek életnagyságban
Budapest, Nagymező-utca bejárat Király-utca 52. sz. a.

6 kabinet 
makart

darab v letiiagyságu Brom i <1 p la < i n fénykép
passepartout kerettel ... ........................... ... 3.— kor.

mignon lénykép ............................................................... i._ «
2.— «
4.— (I 
«>.— «

n,d a legfinomabb szavatolt kivitelben. Vasár- és ünnepnap egész 
nyitva. Felvételek esős időben is eszközöltetnek este 8 óráig 
nxfény mellett. Megrendelések minden fénykép után is eszkö­

zöltetnek.
* gyuökök mindenütt kerestetnek.

8 S
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. Megjelenik minden vasárnap .
Főszerkesztő és kiadó : Felelős szerkesztő :

Kaczvinszky Lajos. <IAIAIAI> Kaposi József.

Tessék a „Magyar Szemle“ kiadó­
hivatalánál mutatványszámot kérni.

A lap ára egész évre 12 K,íélévre 6 és negyedévre 3 K,
A „Magyar Szemle66 szerkesztősége és kiadó- 
hivatala: Budapest, VI., jUj-utcza 14. szám.

m mi
Kodak fényképezö-gépek

iÖlB" a legjobbak a világon. “TSR!! 
Brovnie-Kodak ... 3.25 írt 6X6 cm. 
Brovnie-Kodak 2. SZ.6.50 irt 6X9 cm. 
Plico-Kodak 13.— irt 9X9 cm.
Kérje mindenki az újonnan megjelent, 
fénynyomatokkal ellátott Kodak- 

... könyvet =====
KONTA TESTVÉREK

játék- és műiparáru raktárából
Budapest, IV., Kecskeméti-u. 9.

mamiim mumm
Kiadóhivatalunkban megrendelhető:

ERDÉLYI ZOLTÁN

Margitsziget, =
kisebb költői elbeszélések. Franki in- 
Társulat kiadása, ára........ 2 korona.

Elbeszélések,
ifj. Nágel Ottó kiadása, ára 3 korona.

A kettő együtt 4 koronáért rendelhető 
meg s keresztkötés alatt, bérmentve küldjük,

mmmmm m mmmmm
DADOGÁST és minden beszédhibát mérsékelt díjazás és kezesség 

mellett sikeresen gyógyít SOLT LAJOS, V., Báthory- 
utca 20. szám. * * Ismertető ingyen és bérmentve.

6043
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---------es. és kir. udvari fényképész ------------

IV., Ujvilág-utcza 2. sz. a Kossuth Lajos-utcza sarkán.
Platinképek, Aquarellek, olajfestmények

bármely fénykép után.

Felvételek minden időben. = Telefon. = U».

J

fordításában

megjelentek és kiadóhivata­
lunkban megrendelhetők a 

következő müvek: =

r

Ben Húr.
Regény Krisztusról. — Irta Lewis 
Walace. 2 díszes kötet 101 képpel
Ára 12 korona.

Quo Vadis?
Regény Nero császár korából. Irta 
Sienkiewicz Henrik. 2 díszes kötet. 
36 képpel. Ára 9 korona.

Wolyodijowski ur.
(A kis lovag.) Történeti regény a 
lengyel-török háború korából. 2 
díszes kötet. Ára 8 K 40 fillér.

Karácsony.
Utazási regény. Irta dr. May Ká­
roly. 2 díszes kötet. Ára 6 kor.

0
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BÚTOROK.
Faragott hálószobák, különféle 
íróasztalok és könyvszekrények

—előállítási áron kaphatók------- =

5046

Dudik J.
BUDAPEST, VII., 
Rózsa-utcza 74.

S3
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i Szállodások, vendéglősök és kávésok =
szives figyelmébe.

Mázoló, fényező és diszfestészeti müintézet.
Különlegesség:

Márvány, faerezés és majolikautánzásokban.

Mogán Ignác Bpest, Vili., Rákóczy-u.2.
Javítások elfogadtatnak.

Ol>- oo

BÚTOROK
Háló-, ebédlő- és sza-

—w w » ________ ie lonbutorok úgy
pénzért mint részletfizetésre, árfelemelés nélkül 

olcsóbban mint bárhol kaphatók

buchinger J*
butoriparosnál

Erzsébet-körut 48. szám. (Royallalszem1 »•)

Stephaneum nyomda r. t. Budapesten, Vili., Szentkirályi utcza

v
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